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Az olasz és német háború főszereplői.
I. Vilmos (Frigyes Lajos) Poroszország királya 

1797. március 22-dikén született; ő III. Frigyes 
Vilmos király másodszülött fia,'4s mint praesumptiv 
trónörökös, átalán csak Poroszország hercegének 
neveztetett. Azon időtől kezdve, hogy bátyja trónra 
lépett, igen fontos katonai és diplomatiai tisztsé­
gekkel ruháztatott föl. — 1848. márciusi napjaiban 
menekülnie kellett az átalános izgatottság elöl 
s 1849-ben reá bizták azon haderő főparancsnok­
ságát, melynek Badenben s Pfaltzban kellett a föl­
kelést elnyomnia.

Midőn bátyja elméje megzavarodott, Vilmos 
1858. októberében Poroszország régensévé lett, s 
a királynak 1861. jun. 2-dikán történt halála után 
annak utódává, mely minőségében nevezetes azon 
ténye, hogy október 18-dikán történt koronázta- 
tásakor saját kezeivel vette el az ur asztaláról a 
koronát s önmaga tette azt saját fejére, jeléül hogy 
„nem a nép, hanem isten kegyelmébőlu lett Porosz- 
ország királyává. Ez időtől kezdve minden ténye 
azt tanusitá, hogy mig otthon korlátlan uralomra 
törekszik, az alatt kifelé birodalma határait tágitni 
igyekszik. — Az országgyűléssel kitört viszálya, 
midőn az a katonai szervezési újításokat s a ma 
gasbra emelt hadi budgetet nem akarta elfogadni? 
alkalmul szolgált neki az alkotmány felfüggeszté­
sére, mit azonban — miként a következmények 
igazolták — hona dicsőségére tett. Azonban le­
győzvén kül ellenségeit, otthon a régi rendet is­
mét helyreállította. — Vilmos királyt buzgó s te­
hetséges katonának mondják. Az utóbbi háború­
ban vén kora dacára személyesen jelen volt a cseh­
országi harctéren.

II. Viktor Emmanuel, Olaszország királya 1820. j 
március 14-dikén született, s atyját Carlo Albertot | 
annak lemondása után 1849. március 23-dikán kö­
vette a trónra. — A fiú a koronával együtt öröklé 
atyja magasra törő terveit is, s a diplomatiai tudo­
mány minden titkában jártas minisztere, Cavour 
által támogattatván, azóta folyton az olasz nemzeti 
egység kivívásán törekedett, mely eszme diadalá­
nak egyszersmind birodalmát is növelnie kellett. 
Franciaország segélyével az 1857-diki hadjárat 
után Lombardiát, az erre következő télen a kö­
zép-olaszországi államokat s 1860-ban Nápolyt és 
Szicíliát egyesítette az olasz királysággal, mig a 
két német hatalom közt közelebb kitört háborút 
felhasználva, ismét fegyvert fogott Velence annec- 
tálása végett, s bárha Cuztozzánál személyesen ve­
zetett ütközete szerencsétlenül is sikerült, Ausz-

f triának északon történt vereségei folytán a szép 
várost és tartományt is megkapta, átengedés ut­
ján. — Viktor Emmanuel személyes jellemét te­
kintve nyílt, bátor s majdnem vakmerő katona, 
seregeit többször személyesen vezeté s többször ka­
pott sebet is s e mellett lovagias, a miért már éle­
tében csak ni 1 re galantuomo“-nak nevezik.

Albrecht (Frigyes Rudolf) osztrák főiig és mar­
sai 1817-ben született s legidösb fia Károly föhg- 
nek, a hires hadvezérnek. Katonai nevelésben ré­
szesült s 1845-ben Alsó-Ausztria katonai kormány­
zója lett, mely minőségben az 1848-diki már­
ciusi mozgalmak elnyomásához fogott; március 
14-dikén a parancsnokságot letette. — 1859-ben 
részt vett az olasz háborúban, s még ugyan­
azon évben Mainz szövetségi vár parancsnoka lett,
1851-ben pedig Magyarország polgári és katonai 
kormányzójává nevezték ki, hol 1860-ig maradt. 
A közelebbi háború kitörésekor az Olaszország­
ban levő osztrák sereg főparancsnokságával bíza­
tott meg, mely minőségben I860, június 24-dikén 
a Viktor Emmánuel által a Minción erélyesen átve­
zetett sereget Cuztozzánál visszaverte; északon 
azonban mind kétségbeejtöbbé lévén a helyzet az 
osztrák seregre nézve, most oda hivatott, s Bene­
dek helyett átvette a parancsnokságot, azonban 
szerencséjét megkísérlem már itt nem lett alkal­
ma az ezenközben megkötött fegyvernyugvás s 
későbbi békekötés miatt.

Benedek Lajos táborszernagy 1804-ben Sopron­
ban született s katonai neveltetése után 18 éves 
korában lépett a hadseregbe, melyben 1840-ig fo­
konként őrnagyságig vitte, midőn segéde lön a ga 
liciai föhadparancsnoknak. Nemsokára ezredes 
lett, s 1.846 ban galíciai forradalom elnyomásá­
nál kiváló szerepet vitt, a miért jutalmul a Lipót- 
rend keresztjét kapta.

1847-ben Olaszországba tették át, hol Radeczky 
jelentéseiben öt különösen kitüntette, a miért a 
Mária Terézia rend keresztjével, mint a legma- 
gasb katonai kitüntetéssel jutalmazták meg, s tá­
bornokká nevezték ki. A novarrai ütközet után 
Magyarországba küldték s itt forradalmunk ellen 
ritka erélylycl harcolt. Később különböző katonai 
állásban hol Olaszországban, hol Galíciában volt 
alkalmazva, s 1859-ben ismét részt vett az olaszok 
elleni háborúban, mig később, Albrecht fölig után 
öt nevezték ki Magyarország kormányzójává, mely 
minőségben nevezetes arról, hogy ő találta fel pia 
kátjaiban a „demonstratió“ helyett alkalmazott
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„tüntetés“ szót. -  Az ez évi háborúban az északi se­
reg fővezérévé nevezték ki, s a szerencsétlen kö-

j niggrätzi csata óta nagyon sokféleképen Ítélnek 
I haclvczéri képességéről.

H á f i z d a l a i b ó l .
(Perzsából

Mi az, egy csók ? — s mégis egyre 
Mind hiába kérem ,

Búval élem a világot 
De még is remélem.

Hitem ? . . .  az ott fürteid közt 
Veszett bujdosóba

S hogy szerelmem véget érjen,
Nem hiszem azóta.

Majd elég a szivem itt ben,
Szomjúságot érzek ;

Bort ide hát a javából,
Hadd lehessek részeg.

Akkor aztán hadd hazudják,
Hogy bizony e mámor

Ajakadról származott és 
Csók adá, nem ám bor !

. . . Egykor a nap fényes arcod 
—  Tán szivemben — látta 

Es azóta elhivé, hogy 
О csak annak árnya.

Éj-hajadról mondtam én, hogy 
Pézsma nem sötétebb :

Hány a szála, annyi tőr hoz 
Életemre véget!

Azt hivém, hogy megpihenek 
S lelkem egy szavadra 

Néked adtam s mind hiába 
Várok élve halva.

De én azért ajakadról 
Dallok a mig élek,

Holtom után e dalokban 
Lesz az örök é le t!

Szilridi Áron.

А и a g у г a vá g у ó
Történeti elbeszélés.

1.
A vércseppek .

A nagy Bethlen Gábor uralkodása jótékony ha- | 
lássál volt a sokat hányódott Erdély anyagi emel­
kedésére, tizenhat évig tartott fejedelemsége alatt 
idegen ellenség nem tapodta a hon határait s 
mikor meghalt, valamint ő term érdek vagyont ha­
gyott maga után, úgy a honpolgárok is sok gaz­
dagságot gyűjtöttek. Tele volt a pince és a gabo­
nás, s a láda és a kamara.

De Bethlen Gábor halálával nehány évig ismét 
a régi villongás idők álltak be. Ismét fölemelték 
fejőket a büszke oligarkhák, a nagyravágyás ör­
döge ismét zaklatá a nyugtalan főket , nem egy 
ember esék áldozatul s nem kis pusztulást oko 
zának a pártoskodók küzdelmei. Alig hunyta 
be szemeit a nagy fejedelem s már 4 — 5 , sőt 
több trónkövetelő is mutatkozott. Brandenburgi 
Katalin a fejdelem özvegye, Csáki István ennek 
kedvese, Bethlen István a volt fejedelem ücscse 
és az ország kormányzója, Rákóczi György, az | 
egykori fejedelmi Zsigmondnak fia nyíltan lép- I

Hullatja levelét az idő vén fája 
Terítve hatalmas rétegben alája ;
Én ez avart jártam, tűnődve megálltam,
Egy régi levélre ezt írva találtam.

Arany János.

tok fel követeléseikkel. Rákóczinak leghatalma­
sabb pártvezére volt Zólyomi Dávid.

Л huzakodás, vitatkozás nem is tartott sokáig ; 
alig egy év leforgása után már erősen ült széké­
ben I. R á k ó c z i  G y ö r g y ;  s igaz ugyan, hogy 
a történelem s kortársai is szemére vetették, hogy 
a segesvári gyűlés többségét s igy trónját pénzen 
vásárolta — de azért tagadhatlan, hogy ö egyike 
vala Erdély nagy fejedelmeinek, ki mint előde tá­
vol tartá a kül ellenséget s előmozditá a polgári 
jóllét kifejlődését.

De semmi sem menté meg az erdélyi fejedel­
mek közös bajától, hogy t. i : cgy-egy hatalmas 
olygarkhával a trónralépés után is meg kelle küz­
deni, nyíltan a csatatéren vagy legalább a közélet 
színfalai mögött, mely utóbbi küzdelem rendesen 
vérpad, száműzetés, börtön vagy clbujdosással vég 
zödött.

A magyar legnagyobb részének vérében volt 
az aranybulla záradéka , s legtöbbször mutatkozott
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az erdélyi nemzeti fejedelmekkel szemben, sőt esz­
közül szolgált az egyes nagyravágyók sértett’büsz­
keségének kielégítésére. A nagy urak nem so­
kat törődtek a fejdelmi souverainitással, úgy te- 
kinték őt csak mint elsőt a hasonlók közt; ha va­
lamit el nem érhettek, ha valami kérésök nem 
teljesült, ha valami orrukat megszurta, ha büszke­
ségeket valami sérté, ha a fejdelem azon nőre pil­
lantott, ki nekik is tetszett, szóval az emberi gyen­
geségek bármi sérülése következtében, mindjárt 
kész volt egy-egy kis összeesküvés — s azért van, 
hogy a százhetven évre terjedő fejedelmi kor­
szakban oly gyakran látjuk a rémes vérpadot, s oly 
gyakran halljuk a belháboru szomorú csatazaját.

Az 1633-ik évet írták az időben, melyből be* 
szélyiink történetét vettük s e kis történelmi ér­
tekezés előrebocsátásáért az olvasók bocsánatát 
kérve, hozzá is kezdünk beszélyünk tulajdon ké­
pem eseményeihez, melyekből az olvasó meg fog 
győződni, hogy a hajdan és a jelenkor eseményei 
között sokszor bámulatos a hasonlóság.

Maros-Vásárhely az időben fontos kis város 
volt s fekvésénél fogva azon korban, hol minden 
érdesebb politikai kérdést karddal metszettek el, 
nevezetes szerepet játszott. Vásárhely a legtekin­
télyesebb haderőt kiállító székely földnek kulcsa 
volt. Csak nem régiben emelte Bethlen Gábor a 
szabad királyi városok sorába, (1015) s polgárai 
már is tekintélyes befolyást gyakoroltak. Azon 
kivül Fehérvár, a fejedelmi város és Györgyény, 
a kedvenc vadásztanya közt legfőbb állomásozó 
hely lévén, I. Rákóczi György idejében majd leg­
élénkebb városa volt az országnak.

A városnak külalakja azonban egészen más 
volt mint jelenleg. Tudjuk, hogy Vásárhely öt 
kis faluból és földesúri területekből folyt össze vá­
rossá. Ma már legkisebb nyoma sincs e külön cso- 
portozatnak, — ma már az európai nagyobb váro­
sok mintájára van központja, inely legfényesebb 
része s mondhatni külvárosai vannak. 1033-ban 
azonban még tisztán kivehetők voltak a külön 
csoportok s a városnak úgynevezett központja 
azon hely volt, hol most a vár terül s különösön 
ennek déli és keleti része. Itt akkor még fennál­
lott a paulinusok zárdája, mellette inár az ev. re­
formátusok iskolája és egy községi ház, melye­
ket földhányás és sáncolat vett körül s holmi 
apró bástyák a céhek száma szerint, azoknak tu­
lajdonai. E környéken a mostani sáros utca és 
fazekas-utca közti hely keleti részén volt a vá­
rosba leginkább illő házak tömege. A mostani fa­
piac, a Sz. Miklós-utca* legszebb része egészen 
puszta volt. A hol ma a helvét hitüek főiskolája

van, ott egy temető volt s egy vagy két kis ház, 
melyben a ref. kántor lakott. A régi baromvásár- 
utca megint ki volt épülve, úgy az úgy nevezett 
kisutcai vidék is, hol a mostani kántoriak körül 
egy romjaiban álló templom volt Sz. Miklósnak 
szentelve, melynek cserepét és tégláját, 1602 és 
3-ban, a várépitéshez hordták. A Sz. György-ut- 
cában megint volt egy csoportozat s igy a mai 
Széchenyi-utcában is ; de aztán sok volt a puszta 
hely, kevés a kerített udvar, kövezett utcákról 
szó se volt. S az emberek annyira központosítás 
nélkül éltek, hogy midőn a várépités felosztásáért a 
városi népet meg akarták számlálni és felírni, 
nem valánakrá képesek; végre a céhmesterek ut­
ján jutottak eredményre. Azonban lassanként egy- 
egy ponton kezdett csinosodni a város, — habár 
még az is járult a sok hátrányhoz, hogy gyakori 
égések pusztították.

1633-ban a város bírája Nagy Szőcsi István 
uram volt — s a szabók céh mestere Nagy Szabó 
Ferenc uram ,. világot látott okos ember , háza 
ott állott, a hol most a Sz. György és Sz. Mihály- 
utcák szögletén a gróf Teleki Domokos háza áll. 
Felesége volt Rózsás Erzsébet, a néhai özvegy Ró­
zsás Mihályné leánya, s több igen szép gyerme­
keik valának. A ház három ablakkal nézett az 
utcára s kissé beljebb volt, mint a rácsozatos ke­
rítés, az ablakok alatt kis kert volt, hol levendula, 
jecinke, meg zsálya szokott nőni s pünkösdi rózsa 
virítani. Most azonban minthogy tél voU, a virá­
gos ágyak szalmával voltak behintve s a gyér hó 
alig fedte el a szalmaszálakat. Az udvaron egypár 
komondor sétálgatott, a téli nap hideg fényétől 
nem igen óvakodva, hátrább az istáló látszott, hol 
egy székely fiú itatta a teheneket, inig a másik az 
apró, de erős piros pej lovakat takarította.

A mintáz ember a pitvarba lépett, a lángoló ké­
pi! Erzsok asszony, kit közönségesen nagyasz 
szonynak címeztek, oda szólott:

— Tegye be hamar az ajtót, mert a füst a 
szemembe csapódik.—A pitvar hátulsó részén volt 
egy sütőkemence s azon a főző hely, hová mind­
két oldalon két lépcső vezetett. A tűz körül, mely 
vigan lobogott, (dehogyis ne, mikor pompás bikk 
fahasábok égtek rajta) nagy fazekak álltak min­
denféle jó ételekkel. Egy óriás lábas tokánynyal 
s egy nagy kászró sonkás tésztával. A házi asz- 
szonyon zöld posztó szoknya volt s kék len-elökö 
tője, derék ezüst gombos pruszli s nyakán tarka 
kendő, fején fekete selyem bodros főkötö, piros kö­
vér karján szép fehér ing volt, mely könyökig ért, 
mellette egy székely szolgáló mandulát tisztított s
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céhmester, s nézegetett valami szép kék zsinórt, 
a mit Brassóból néhány na]) előtt kapott. Es míg 
a jó Erzsok asszony készítette az ízletes ebédet 
s a derék háziúr saját dolga után látott, az első 
szobában az asztal már szépen meg volt terítve, a 
zöld kályhában vígan robogott a tűz s a szoba 
maga a csin és tisztaság volt, a falakon körül ón- 
tángyérok és tálak, miknek egy része már az asz­
talon volt; a hol az ón-edények végződtek, ott a 
fogasnak más alakja volt s rajta csiszolt kardok, 
egy pár szép buzogány, négy pisztoly és két hosz- *)

*) Fiatal, majdnem gyermek szolgálóleány , kit mindig 
ide-oda kergetnek.

mét helyére ült. Gyönyörű szép nő volt, magas nyú­
lánk termet, fekete szemek, sötét gesztcnycszin tö­
mött haj, mely a piciny aranyos fökötö alul minden 

! oldalról előtört. Sötét vörös selyem szoknyája, vi 
I lágosabb selyem aranyos clőkötöjc s halvány zöld 
1 bársony válfüzöje volt és ingujjai felcsipkézve 
1 egész keze fejéig értek le s itt finom zöld relyem 
I zsinórral voltak összeszoritva; gömbölyű szép nya­

kán hat sor piros kláris-gyöngy volt ezüstcsattal, 
lábain piros csizma. Szemében annyi tűz, annyi 
finomság, hogy az ember nem győzte nézni és bá­
mulni, tekintetében oly nőies gyöngédség s szavai­
ban annyi melegség és ngy szólva büszkeség, hogy 
a férfit, ki hozzá közeledett, azonnal lebilincselte s
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azt a kit meg szeretett, emelte, nemesebbe, jobbá 
tette.

Ez ifjú nő a háziúr, Nagy Szabó Ferenc leg­
kisebb gyermeke volt. Anna egyike volt a város 
legszebb leányainak s úgy tetszett neki, hogy for­
ró szerelemből ment férjhez Konc Márton nevií 
ifjúhoz, de csakhamar belátta, hogy csalódott; — 
mert férje közönséges ember volt, és sokat ivott s 
mindig a portyázó katonákkal kockázott. Anna 
tehát ott hagyta a Sz. Miklós-utcát s visszaköl 
tözött atyjához. Az atya visszavette, habár szigo 
rú, rendtartó ember volt, mert e leányka kedven 
ce volt s mert Konc uramat soha ki nem állhatta. 
Az ifjú nö pedig otthon szorgalmasan dolgozott, 
hallgatta, midőn atyja beszélte azokat a csodás dől 
gokat, miket Törökországban jártában látott s az 
tán olykor-olykor mulattatta azt a sok úri népet, 
mely atyja házánál megfordult.

Gyönyörű téli nap volt, az égen egy felleg sem 
látszott, az ut poros volt, s mikor épen déli tizen 
két órára harangoztak, Anna ismét az ablakhoz 
ment, kitekintett, s arcát az öröm pírja futotta el. A 
piacon egy magas férfi közeledett, fényes ruházata, 
csillogó kardja s büszke járása mutaták, hogy va­
lami előkelő ur lehet. Es a kor szokása ellenére 
senki sem kisérte. Rövidre nyirt haján kék bársony 
süveg volt, ragyogó forgóval és két száll darutol- 
lal, mely kacéron lengett a fris légben ; söíét megy 
szin volt zekéje, dolmánya s egész ruházata, fi 
nőm arany zsinorzattal és fekete jaspis gombok 
kai. Sárga csizmáján aranysarkantyű s oldalán tö 
rökös görbe kard. Nagy homloké, merész tekinte 
tü, kék szemű, szép vékony bajusz s borotvált álé. A 
férfi lehetett közel negyven éves, de járása, test­
alkata, egy szóval külseje alig mutatónak huszonöt­
huszonhat évet.

Midőn a ház elé ért s a szép asszonyt meglátta, 
csókot intett s azzal belépett a kis kapun. A ko­
mondorok nem igen ügyeltek r á , a székely cselé, 
dek pedig látva a szép urat, úgy rajta feledéit sze­
meiket , hogy gyönge szájuk látva maradt s kö­
szönni is elfelejtették. A férfi könnyű léptekkel 
ment a pitvarajtónak s vidáman köszöntő a ház 
asszonyát.

Adjon isten szerencsés jo napot, édes nagy­
asszonyom ; ugy-e nem haragszik, hogy én is ide 
jöttem ebédre?

Isten hozta nagyságos uramat szegény há­
zunkhoz, tessék besétálni ide előre, mindjárt kül­
döm az apjokomat is, hogy ne unja meg magát. — 
A vendég pedig nem kérette magát sokáig, hanem 
az első szobába ment, s ott belépve karjait kitárta 
s forrón szemébe nézve az ifjú menyecskének, az

keblére borult s a vendég zekéje alá rejtve a sze­
mérmes kis galambot, egy párszor édesdeden meg­
csókolta.

Ezenben a háziúr is bejött és szívélyesen, de 
komolyan köszönte vendégét; teljességgel nem 
látszott annyira örülni, mint az asszonyok.

— Mindenkor megtisztelve érzem magam, mi­
dőn urunk fejedelmünk első generálisát, Zólyomi 
Dávid uram ö nagyságát házamnál és főként asz 
talomnál tisztelhetem.

Aztán beszélgettek egyetmást s az akkori di­
vat szerint politizáltak. Nehány perc múlva érke­
zett Borsos Tam ás, Szabó Péter, Petri István, 
Deák Pál és az ifjú Köpeczi Miklós s ahajt egy 
vig társaság kerekedék vala ; haza jött a háznál 
szállásban levő hadnagy is, ki Zólyomi csapatá­
hoz tartozott s aztán leültek a három fogatos hu­
szonegy tál ételből álló ebédhez; polgári háznál az 
ételek száma ennél több nem lehetett.

— Mar azt csak meg kell adni, hogy a fejede­
lem ő nagysága jó gazda, — szólt Borsos uram.

— Jó gazda lehet , de nem uralkodni való. 
Nem érti ezt a mesterséget s azzal kardjára csa 
pott, s bajszán egyet pederitve Annára nézett, de 
ez komolyan ült az asztal mellett és szemeit le­
sütve tartá.

— Látják kigyelmetek, a fejedelem csak kálvi 
nista papok közt találja jól magát; minket kato­
nákat számba sem vesz; még haragszik, hogy 
bandériummal utazom, én, a székelyek tábornoka ! 
— és kegyelmeteket megadóztatja, aztán megveti, 
hitvány pápistáknak tartja. Aztán mindenütt csak 
jő, megy, alkuszik, kér , de sehol sem tud le 
csapni mint a bércek sasa; — haj másnak kép 
zeltcm én öt, midőn Erdély trónjára ültettem.

— Fejedelmünk ö nagysága sokat köszönthet 
Zólyomi uram ö kigyeimének.

— Biz úgy van az , derék barátim ! Rákóczi 
György uramat ez a kard tette az ország fejedéi 
mévé, — ismét kardjára ütött, — s mikor idejét 
látom, teve hozzá sötétén, — le is teszem onnan, 
a mint felemeltem, meg is buktatom, a mikor ne­
kem tetszik.

Anna elsápadt, — a derék polgárok pedig mély 
hallgatás közt ettek ; de Zólyomi látva, hogy az 
ebéd igen komoly, tréfálni kezdett a házi asz 
szonynyal, dicsérte az ebédet, a jó balavásári bort, 
aztán beszélt csatáiról, kalandjairól, bele hozta 

bzabó Ferenc uramat is a beszédbe, ki már 
kint járt a portán, aztán Borsos Tamást kérdezte, 
hogy ha készül e a vár?

Végre a jó ebéd, jó bor jó kedvet idézett elő я a 
derék vásárhelyi urak nem győzték bámulni Zó
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lyomi Dávid ügyességet, jártasságát, tudományát 
s leereszkedő nyájasságát. Télben az idő hamar j 
telik, a nap rövid, s már sötétülni kezdett, midőn 
Borsos Tamás uram és társai búcsúzni kezdtek s 
elmentek. Л házi gazda kikiséré őket, s az udva­
ron kissé megállva tanácskoztak :

— Vájjon mit akarhat Zólyomi uram? kérdé 
Deák Pál.

— Nem jóban jár, annyit látok, bárcsak nekünk 
hagyna békét, folytatá Borsos.

— Forró kása körül járkál, megégeti a száját, 
okoskodék Szabó Péter.

— Na, de adjon Isten jó éjszakát, — búcsúzó- 
dék Petri uram; s a négy öreges ur az ifjú Köpc- 
czi Miklóssal, ki sóhajtva pillantott még egyszer 
az ablak felé, eltávozott.

Midőn a férfiak eltávoztak, Zólyomi Anná­
val az oldalszobába vonult s halkan beszélgettek; 
a nagyasszony pedig szolgálóival és a két inassal 
az asztal szedték el.

— Kedves Annám, — szólt Zólyomi átölelve a 
a hölgy karcsú derekát, — ezekkel a vén rókák­
kal nem sokra megyünk; a mint egy szót szól­
tam az ellen a bárgyú Rákóczi ellen, hallgattak 
mint a föld;— oly ostoba képeket csináltak, mint­
ha egy szót se értenének beszédemből.

— Oh Istenem, mi lesz ennek a vége V ha nem 
tudnám, hogy te a világ legelső trónjára méltó 
volnál, azt mondanám, maradj otthon szép birto­
kodban s légy boldog, felejts el minket, felejtsd 
el Erdélyt örökre; de igy nem nyugszom, nem 
fogok nyugodni, mig. nem látlak Erdély trónján. 
Tudtam jól, előre tudtam, hogy c vén polgárok 
mindig a fennálló hatalom tisztelői; de azért ne 
csüggedj vitézem, — ne légy szomorú!

— Azon gondolkozom, hogy most vagy-e szebb, 
mikor igy beszélsz, vagy mikor hallgatva, csak 
beszélő szemeiddel mondod hogy szeretlek ; és . . .  
és nem tudom elhatározni. Csak azt tudom, hogy 
boldog, véghetctlen boldog vagyok, midőn karjaim 
közt érzem gyenge termetedet.

— Oh istenem, hogy ha megcsalnál, ha mást 
szeretnél, — meghalnék vagy megölnélek tégedet;

s ez iszonyú szavakat lassú csókokkal kisérte a 
bűvös, bájos szép asszony.

Azonban Zólyomi nem mulathatott már to 
vább. Nagy Szabó Ferenc uram elég hangosan 
kérdezte a másik szobában, hogy hol van a nagy 
ságos ur, elment e már?

— Most megyen, jó uram ! szólt közbe Zólyomi. 
Csak ezt a szép nyakkendőt köszöntem meg en­
nek a kis menyecskének. Az én istenem áldja 
meg mindnyájokat. A nyakkendőért majd elho­
zom a vásárfiát tavaszszal — s akkor a mai ebéd 
derék szakácsnéja is megkapja a magáét. Isten 
velünk gazda uram, isten velünk.

— Magamat ajánlom nagyságod kegyes gra 
fiájába, — fejedelmünknek első generálisa mindig 
szívesen látott vendége szegény hajlékunknak, nagy 
szerencse olyan embereknek mint mi vagyunk. 
Isten áldja meg s hordozza békével nagyságodat.

Zólyomi szórta az aranyokat a szegény cse­
lédek közt s azzal gyorsan távozott, de alig 
ment nehány lépést s egymásután két lövést 
hallott; az első golyója fülénél zúgott, a máso 
dik jobb karját egy kissé megsérté ; a fájdalomtól 
és meglepetéstől sáppadtan visszafordult s e 
szavakat mormogta:„Emlékezzél a lövésekre Nagy 
Szabó Ferenc uram!“ Azonban távolabb is lövé­
sek történtek, az emberek még nem feküdtek 
volt le s házaikból kibújva kérdezősködtek, hogy 
mi baj? de senki sem tudta; végre a sötét éjben a 
harangot kezdték félreverni.

Zólyomi szállására érve nagy boszusággal hal­
lotta, hogy ott a lövöldözést már elébb elkezdték 
s katonái nagy része, nem tudva, hogy ő hová lett 
s nem lévén más parancsolatja, Medgyesfalva felé 
kivonult. Nem volt mit tenni, mint szépen utánuk 
küldeni.

Korahajnalban pedig Zólyomi egész bandériumá­
val, mely sokkal számosabb és fényesebb volt mint 
a fejedelemé, Fehérvár felé utazott. Házigazdájára 
egy kis csomagot bízott, melyet Annának küldött.

Anna kibontván, rémülve látta, hogy abban egy 
szép fehér kendő van s azon fris vércseppek.

(Folyt, köv.)
Deák Farkas.
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lejebb azonban a nagy rónaságban, úgy szólván 
minden eltűnik , s 10 — lo mértföldön át alig lá­
tunk egyebet a partokon elterülő füzeseknél.

Duna-Földvár, Paks, Tolna stb. állomásokról az 
idegen bajosan hinné e l, hogy ezek is városok. 
Baja külseje azonban eléggé imponál; Mohács pe- 
idg, hazánk gyásztengerének e fenmaradt városa, 
elszórt tornyaival és sokácok-lakta hosszan szét­
terülő szélső utcáival többet mutat, mint a milyen

tat belső Magyarország, s ez clszakasztott szép ré­
sze között?

Eszékre, a történelem hajdan c nagyszerű pont­
jára, mely 17 év óta sok tekintetben mostoha ár­
vaságra ju to tt, melynek azonban fényes jövőjéről 
helyszínén mindenki meggyőződhetik, nem fárasz­
tóm a szives olvasót; elég tudnia, hogy Verőccme- 
gye székvárosában a tekintélyes és nagyszámú 
müveit polgári osztály föltétlenül Magyarország

A magyar korona-kápolna Ó-Orsovánál. (Fénykép után rajz. Sluklmüller.)

valóban. ! hoz ragaszkodik.
Még egy balparti állomás; Apatin, magyarér- Kcvésbbé áll ez Vukovárról, Szerémmegyc 

zelniü s fölülmulhatlan szorgalmú német lakóival, székhelyéről. Itt a szerbek csak úgy nem respec-
s aztán egy negyedóra alatt rövid félnapi utazás tálják a magyar ezredéves múltat, mint nem szc-
után elértük a Dráva-torkolatát, s egyfelől búcsút rétik a kurvátokat, kiktől pedig csak a vallás kü-
intünk a kimagasló villányi hegyeknek, másfelől lönbözösége, s a cyrill betűkkel való írás választ-
kcido tekintetet vetünk az előttünk elterülő sla* ja cl, máskülönben nemzeti eredet és nyelv
voniai fensikra; vájjon a természeti határok, vagy ugyanaz.
a nyugtalan, öncidckct nem ismerő, s mégis önző JCülsolcg keveset mutat Vukovár; egy — a ki­
politikai szellem kepezik-e itt a tulajdonképi ga• rály-folyammal paralell fekvő igen hosszú, piszkos
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katonáskodtam. Ezen utazásaim s kalandjaim le­
írását rövid időn szerkesztő ur kezei közó jutta­
tom, a magyar olvasókkal való közlés végett.

Újdonságul addig csak keveset jegyezhetek föl. 
NcW'Orleansi életünk jellemzéseid mindazáltal föl- 
jegyzem, hogy Dél Amerikában napirenden van 
a zavara déliek s a négerek közt, mert az elsők 
sehogyan sem akarnak beléegyezni, hogy a feke­
ték, a kik azelőtt rabszolgáik voltak , most velük 
egy sorban legyenek, s azért nagyon munkálnak 
rajta, hogy a feketéknek mi joguk se legyen, s 
hogy választásoknál ne szavazhassanak.

Л négerek városunkban július 30-dikán fellá­
zadlak s az nap déltájban, 12 és 2 óra közt nagy 
verekedés kezdődött az utcákon, úgy hogy pár 
pere múlva már 120 halott és súlyos sebesült he­
vert a kövezeten, fehér és fekete vegyest.

Másnap azonban több fekete, ki a forradalom

alatt katona volt, egyenruhába öltözött, s mint ka­
tonák világos nappal rabolni és gyilkolni kezdet­
tek, boltokat vertek föl s egyátalán bizonytalan 
volt az ember elete, ha ki akart menni az utcára.

Mikent pusziit a kolera Európában ? azt nem 
tudom : azt azonban Írhatom, hogy itt egész Ame­
rikában irtózatosan dúl. New-Yorkban kezdődött, 
hova alkalmasint hajokon cipelték be, s onnan is­
mét hajókon ide jött New-Orleansba, a hol már 
szűnni kezdett, midőn egyszerre Alamabamában, 
Mobilban tört ki, valamint INcw-Essexbon is.

Magyar gazdasszonyainkat tán érdekli annak 
hire, hogy a pamut-, valamint a cukor-termés itt 
igen jól mutatkozik , ugy hogy ezen cikkek ára 
már is tetemesen leszállóit, a minek a pamut-spe- 
kulánsok (Jcrokkerelc)nem igen örvendenek. —
Isten áldja meg a távol hazát!

Takács Ferenc.

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Október ß. —

(VK.) „Üss, csak hallgass meg!“ Ezt mondó 
egykor Salamis hőse, midőn a hellen sereg vezére 
pálcát emelt rá, a mért okosat és célszerűt mert 
neki tanácsolni.

„Sértsetek, csak okuljatok felszólalásainkon,“ 
— ezt mondhatja most a magyar napi sajtó a pesti 
városház érdemdús és érdemkercsztes főbbjeinek? 
midőn azok szitokkal és lcalázó szavakkal illettek 
oly lapokat, melyek kötelességüket teljesiték ak­
kor, midőn a járványos időben kötelessége mu­
lasztására figyelmeztetek a hatóságot.

Különben nem első eset, hogy annak, ki igazat 
szól, be akarják törni a fejét.

A fődolog az, hogy az igazság érvényre jusson.
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a sajtót 

soha sem sértették meg helytelenebből, mint most, 
midőn az a közegésség ügyét, s a városi polgár­
ság érdekeit védelmezte.

Az egész vihar legmulatságosabb vonása tehát az, 
hogy dr. Havas Ignác úr a /íolgárság nevében kért 
elégtételt akkor, midőn a lapok a polgárság közja­
váért emeltek szót.

A városház falai, akármilyen vének volnának is, 
sohasem hallottak ennél képtelenebb kívánságot, 
pedig bizony eleget hallhattak már, a mióta fenn- 
állanak.

A sajtó, miután azt is csak gyarló emberek ve­
zetik. kétségkívül követ el hibákat és félszegsége- 
ket, de hatalmának fölényegét épen az képezi, hogy 
képes azonnal helyre is hozni a hibákat, s begyó-

* gyitni a sebeket, melyeket hébe-hóba üt. Ha a ha­
tóság most is azzal felelt volna a sajtónak, hogy 
mit lármáztok alaptalanul? *ime nincsenek többé 
szemetes u tcák , szemétgödrök a Dunaparton; 
ellenben van levesosztó intézet, külön kolera-kór­
ház a városon kívül ; fölkért polgárok ellenőrzik 
a rendszabályok pontos végrehajtását; a vágóhi­
dak nem mételyezik többé a lakott utcák levegő­
jét, s a Rókus kórházban nem fekszik már egy 
járványos beteg sem: akkor a sajtó szépen kala­
pot emel, elismeri az intézkedők erélyét, s öröm 
mel hódol meg a rendnek és tisztaságnak, miután 
nem személyekkel, hanem ügyekkel van dolga.

De midőn oly gyűlést, melyben először látnak 
hozzá erélyesebben a rendszabályok életbeléptetésé­
hez, azzal nyitnak meg, hogy a főpolgármester és 
dr. Havas Ignác úr „összegazozzák“ a méltán fel­
szólaló lapokat: akkor nem csoda, ha a sajtó kép­
viselői összegyűlnek, és egy, az időszaki irodalom 
tekintélyéhez méltó, higgadt nyilatkozatban úta* 
sítják vissza ez ingerült kifulladásokat, s az egész 
eljárást a közvélemény Ítéletére bizzák.

Rottenbiller Lipót úrnak becsületére válik, hogy 
sietett is magát igazolni, s egy nyilatkozatban ki­
jelenteni, hogy szavai korántsem az összes sajtára 
vonatkoznak, melyet tisztel és fontosságát elisme­
ri ; hanem csupán két német lapra, melyek alap­
talan vádakkal illeték a hatóságot és az ő szemé­
lyét. Kétségkívül ki fog derülni, ha váj jon e vádak 
valóban alaptalanok e V





Vegyes közlemények.
— v.— (S zig lig e t v idéke a B alaton  m ellett) hazánk . húsz éven túl; a kutya elei húsz évig; a farkas 

egyik leggyönyörűbb tája, s azért tán kedvesen j ugyanannyi ideig; a róka tizennégytől tizenhat 
fogadják annak rajzát mind azon olvasóink, kik évig. -  Az oroszlánok hosszuéletüek, Pompejus 
akár a Balatonról, akár a vár romjairól gyönyör- (valószínűleg a londoni állatkert oroszlána) bet- 
ködtek már benne, mind azok, a kik csak köréből ven évet élt. A macskák életét átalán tizenöt évre 
vagy Kisfaludy Sándornak ma is kedvelt regéiből teszik, az evetek s nyulak hét és nyolc, és a ten- 
ismerik. Az idén alkalma volte sorok Írójának B.- geri nyulak élete hét év. Bizonyítják, hogy az ele- 
Füredről gőzösön kirándulnia Keszthelyre, több fantok négyszáz éves kort érnek el. Midőn Pórust 
külföldi férfi és hölgy társaságában, a kik Tihany, az indus királyt, Nagy Sándor legyőzte, egy ele' 
a bogiári elöfok, Badacsony, Szigliget, szóval ezen fántot. áldoza fel a napnak, mert ezen király fölött 
egész vidék szemléletekor a legnagyobb elragad- győzedelmeskedett, és azt Ajaxnak nevezé ; az ál­
tatással szólották és ezt sok tekintetben a Rajna dozat abból állott, hogy az állat szabadságát visz- 
vidékc föle emelték, melyről annyi száz meg száz szaadta, és következő írással látta el: „Nagy Sán- 
szellcmes és szellemtelen utazó irt már s annyi ( dór, Jupiternek fia Ajaxot a napnak áldozta.“ Az 
ügyes vagy ügyetlen rajzoló készitett képeket, me elefánt (ezen írással) háromszázötven óv múlva 
lyek világszerte úgy elterjedtek, hogy tán még ha- elfogatott. A sertésről tudjuk , hogy voltak már 
zánkban is jobban ismerik a régi Pfaltzgráfok ma harminc évesek is köztük. A rhinoceros (orrszar- 
már omladozó várait , mint a Kisfaludynk által vu) elél busz évig (V) Volt egy hatvankét éves ló, 
ódon érzelmességgel megénekelt Tátikát, Rczib de ezek átalán huszonöt évet élnek. A tevék oly- 
Csobáncot, Szent-Györgyöt, vagy azt az alagutas kor száz évesek lesznek. A szarvasok hosszú éle- 
dombot, melyen a szentmihályhegyi remete lakott. tüek. A juhok ritkán lesznek idősebbek tiz éves- 
— Midőn tehát ezúttal a GregussJános által raj- nél. A tehenek élnek mintegy tizenöt évig. — Cu-
zolt szigligeti vidéket mutatjuk be közönségünk i vier szerint a cápák olykor ezer évig élnek. A 
nek, óhajtásunk csak az, vajha Balatonunk part- delphinek elérik a harminc évet. Bécsben egy sas 
jainak minden kiválóbb pontjával tehetnök ezt. ! száznégy éves korában múlt ki. A hollók gyakran 

— v.—  (K h in a i á llam bölcsészet.)„Mitől kell az száz évesek is. A hattyúról tudjuk , hogy három - 
államban legjobban félni ?“ kérdező egy Ízben Но- ' száz évig él. Mallertonnak van egy hattyucsont- 
ang-Kong császár Koang Csöng nevű miniszterét. ! váza, mely kétszáz év es  volt. A gödények hosszú 
„Felséges uram,— válaszoló ez,—véleményem sze- életűek. Egy teknőcről tudjuk, hogy százhét 
rint mitől sem kell jobban félni, mint az ugyneve- évig élt.
zett „bálványokban levő patkányoktól.“ — Hoang I . . , 7 ч” ' 1 . , , . . I — 1844-ben az
Kong nem értette ezen metaforát s azért miniszte- ,, , . , . .. ,, ... , . 0  .,. osztrák birodalom összes sertozo vállalatai 8  mii­
re igy magyarázta azt meg neki: „ i udod uram , . , , , ,  , ол , ,b,/ nJ ® , lm akó sort gyártották. E szám 20 ev alatt szépén
hogy a védszentek tiszteletére sok helyütt balvany- , , ,, . О Г М 1  , ,: felnövekedett, 1804-ben mar 17 millió alton felül 
szobrokat állittanak fe l; ezek fából készülnék, be- , . ,  . .. , ,  ......’ . volt a termelés. A sor után az allam 1 / milliót
lül üresek s kividről be vannak testve. Valami , , . ,, vesz be evenkint fogyasztási adóban,
utón módon patkány jutott belé egy ilyen bálvány­
szoborba s aztán semmiképen sem lehetett azt on- — (M a g á tó l r in gó  bölcső.) Adam nevű esztergá­
ién  kituszkolni, mert tüzet nem mertek alájagyuj- lyos Frankéban oly bölcsöt talált fö l , mely egy
tani, nehogy a faszobor is elégjen, de vizbe sem félóráig hintázik, a nélkül, hogy valaki által moz-
lehetett mártani a bálványt, mert lejött volna róla gattatnék. E célból Adám egy nagyobbára fából
a festék. S zóval: azon tisztelet palástja alatt, mely- álló óramüvet, vas fogaskerékkel ellátva, szerkesz-
ben a bálvány részesül, a patkány is biztosságban tett, mely nyolc, lapos órához hasonló és 1 2  fontos
van.“ — „ 8  kik ezek a bálványban lakó patká- kő által haj tátik. Az órát fölhúzzák, az ingát,'mely
nyolc V“ __kérdezé a fejedelem. „Ezek azon ha- a bölcsövei összeköttetésben á ll, működésbe te-
szontalan udvari kegycncek, kik érdemetlenül lo- szik, és igy hozzák ezt egyforma csendes moz-
pódznak belé az uralkodók kegye és bizalmába.“ gásba. Ha félóra elmúlik , akkor ismét felhúzzák

— b.— (A z  á lla to k  életkora.) A medve ritkán él az órát és ez munkáját megújított erővel folytatja.

H A Z Á N K  S  A  K Ü L F Ö L D .  ( 339



640 H A Z Á N K  К Л K Ü L F Ö L D

IIAJD А N f: S M О 8 T.
(Életképek szöveg nélkül. J uh hó Jánostól.)

1 oiUj 1 *0 ( 1  M ^uim itofc' iM Jiic h  U m r / .t A v  n w ig y a j' u lw irf. iiy o in riA tt'/ JiA i










	40




